
 

VITÉZI ANYAKÖNYVI LAP 

ORDER OF VITEZ REGISTRATION FORM 

Felvételi jogcíme:  Sé. V. Tb. Ph. 
 Kérjük bekarikázni! 

OLVASHATÓAN TÖLTSE KI!!!/ 
PLEASE FILL IN CAPITAL LETTERS 

1. Teljes családi és utónév/Full name_______________________________________ 

2. Születéskori neve/Birth name____________________________________________ 

3. Születési helye/Place of Birth ____________________________________________ 

    Ideje/D.O.B_________év/year____________hó/month____nap/day 

4. Anyja születéskori neve/Mother`s Maiden Name 

_____________________________________________________________________ 

5. Teljes lakcím/Address 

_____________________________________________________________________ 

6. Telefonszáma/Phone number_____________________________________________ 

7. E-mail címe/E-mail address_______________________________________________ 

8. Állampolgársága(i)/Citizenship___________________________________________ 

9. Családi állapota/marital status____________________________________________ 

10. Házastársa születéskori neve/Partner`s Birthname 

____________________________________________________________________________________ 

11. Gyermeke(i)/Children: 

 Teljes név/ Full Name:                             Születési helye és ideje/ Place and Date of Birth:

 _________________________                            ___________________________ 

 _________________________                            ___________________________ 

 _________________________                            ___________________________ 

 _________________________                            ___________________________ 

12. Legmagasabb iskolai végzettsége?/Highest Level of Education 

_______________________________________________________________________________________ 

13. Milyen idegen nyelvet beszél?/Foreign languages_______________________________________ 

      milyen fokon?/Level:_____________________________ 

14. Jelenlegi foglalkozása?/Current Occupation: 

__________________________________beosztása?/Position___________________________________ 

 



15. Pártagsága(i) és párttisztségei?/Party Membership(s) and Positions(s): 

_________________________________________________________________________________ 

16. Társadalmi szervezeti tagsága és tisztségei?/Civil Service Membership(s) and position(s)? 

_________________________________________________________________________________________ 

17. Polgári és társadalmi kitüntetései?/Civil and Social Honours? 

________________________________________________________________________________________ 

18. Volt-e büntetve, mikor, miért?/Have you got any criminal record? When? Why? 

_______________________________________________________________________________________ 

19. Részesült-e rehabilitációban, ha igen mikor?/Have you ever been rehabilitated? When? 

__________________________________________________________________________________ 

20. Katonai fegyverneme, jelenlegi rendfokozata/Military Arm/Branch, Your current Rank: 

__________________________________________________________________________________________     

      rendfokozata 1945. elött/Your Rank before 1945:__________________ 

      rendfokozata 1945. után/Your Rank after 1945:___________________ 

21. Katonai állománya: (hivatásos, szerződéses, tart., nyá., egyéb.)/Military State (Professional, 

Contracted, Spare, Other) :_____________________________________________________________ 

22. Katonai szolgálatának kezdete, leszerelése/Start and End date of Military Service:  

       ______________________________________________ 

23. Katonai kitüntetései 1945-ig/Military Awards/Decorations till 1945:__________________________ 

      Katonai kitüntetései 1945 után/Military Awards/Decorations after 1945: ______________________ 

24. Volt-e tagja más fegyveres testületnek, (melyiknek):__________________________________ 

25. 1945. előtt avatott vitéz eskütételének helye és ideje/Place and Date of Taking your Vitez Oath  

        before 1945: ____________________________________________________________________ 

       Vitézavatásának helye és ideje/Place and date of Your Vitez inauguration:  

        ____________________________________________________________ 

       Vitézi igazolványának száma/Vitez Certificate Number: ________________ 

       Jelvényének száma/Badge Number:________________________________ 

Állományba vételének helye és ideje 1945. után/Place and Date of Starting Military Work after 1945:  

________________________________________________________________ 

26. Érdemszerző jogelőd a várományosnál/ Are there any previous Vitez in the family?  
(Érdemszerzőnek minősül a várományos apai vagy anyai egyenesági felmenői között található avatott vitéz, vagy 

egyedi elbírálás alapján a várományos felmenőinek testvérei között található avatott vitéz. Érdemszerzőnek 
minősül továbbá az is – ugyancsak egyedi elbírálás alapján - aki I. és/vagy II. világháborús kitüntetései, érdemei 

alapján a vitézi címet kiérdemelte ugyan, de nem avatták vitézzé.)   

- Érdemszerző neve/Name_______________________________________________________ 
- Születési helye, ideje/D.O.B,place_________________________________________________ 
- Anyja neve/Mother`s name ______________________________________________________ 
- Vitézi avatásának helye és ideje/Place and Date of his/her Vitez Inauguration 

_________________________________________________________________________________ 
- Vitézi igazolványának száma/Vitez Certificate Number________________________________ 

27. Várományos családi kapcsolata az érdemszerzőhöz /Candidate`s family relation tot he Honoured 

        Person: (underline one option only) 
 

       Gyermeke/Child               unokája/grandchild           dédunokája/great-grandchild  



        Egyéb/other________________________________ 
28. Kíván-e aktívan részt venni a Vitézi Rend munkájában?/Do you wish to participate actively in the 

        work of Order of Vitez?________________________ ___________________________________________ 

29. Végzettsége, szakmai tapasztalata, megszerzett tudása alapján mely területen tudná a Vitézi 

 Rend tevékenységét segíteni?/With your education and professional experience, which areas of our work 

       could you contributed the most? ________________________________________________________ 

 (pl. Lakhelyén koszorúzás, hagyományőrzés, adománygyűjtés, nyomdai munkák, grafika, vésnöki munkák stb.)   

30. Milyen intenzitással, rendszerességgel tudna feladatot vállalni?/How often are you willing to do 

any of the above?_____________________________________________________________________________ 

31. Ismerősi körével együtt tud-e segíteni hadisír, emlékhely gondozásában?/With the help of your 

fellow thinkers, could you help in the maintenance of any war graves or war memorial places? 

______________________________________________________________________________________________ 

32. Egyéb adatközlés, adatkiegészítés, felajánlás, nyilatkozatok/Any additional information, offerings, 

statements ___________________________________________________________________________________  

______________________________________________________________________________ 

 

Becsületemre kijelentem, hogy az általam szolgáltatott adatok a valóságnak megfelelnek. 

A valótlan adatok közlése, a tagsági díj megnemfizetése a Vitézi Rend tagság törléssel való 

megszűnését vonja maga után. 

I solemnly swear, that the information given above is all correct and true. Any false information given or not 

paying the membership fees can result in terminating your Vitez 

Order Membership. 

 

Alulírott hozzájárulok ahhoz, hogy az általam a fentiekben önkéntesen szolgáltatott 

adatokat a Vitézi Rend kezelje, tárolja, adatbázisában rögzítse, valamint a Vitézi Renddel 

kapcsolatos ügyintézéshez felhasználja. 

Hereby, I accapt that all my personal data given above willingly will be kept, stored and maintained by the Order 

of Vitez. I also accept them to use it for relevant administration purposes. 

 

 

Dátum / Date:__________________________ 

 

 ______________________ 

     Aláírás / Signature 


